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SKOi JOTIOMIT BU3HAYUTH HACTYIIHE: 13 PO3BUTKOM COILIiyMYy BiIOyBalOTbCS W 3MIHM Yy CHPUHHSATTI
COIIIAIBHOTO TIOJIOKEHHSI JKIHKH, TOOTO (PYHKITiSl KIHKM BUXOIUTH 32 PAMKH CTaHIAPTH30BAHOTO
CIPUHUHATTSA KIHKA B JIHIBOKYJIbTypi Chicano, i caMoileHTHYHICTh JHOIUHH (HOPMYETHCS 3
ypaxyBaHHSIM CaMOBU3HAUYEHHS Ta CaMOIIPE3CHTYBaHHAM ce0e K IpeACTaBHUKA IE€BHOI I'€HepHOi
1JIEHTUYHOCTI.

Pe3yabTraTH Hamoi cTyAil 3yMOBJIIOIOTh IOJAJbINI NMePCHeKTHBM BUBYCHHS KaTeropin
KOHIlenTyami3amii ¢peHoMeHy «lZeHTHYHITP» Ta HOro aHIJIOMOBHI pempe3eHTalii Ha Mmarepiaii
aMepukaHcbKoi npo3u XX —XXI cT..

Jlimepamypa

Boponuenxo T. B., Ilpunechux E. A. IlpobnemMa caMOMICHTU(DHKALUN TEpOs-UMMUIPAHTA B MPOU3BEICHUAX MEKCHKaHO-
aMepUKaHCKHX mucaTesneil (Ha martepuane pomaHoB P. Backeca «Uuxano» u A. Kactunbo «3aunmrauku») / T. B. BopoHueHko,
E. A. Tlpunecnuk // B mupe HayuHbix OTKpbiTHii: Hayunbii sxypran. Cepus «['yMaHHTapHble W OOIIECTBEHHBIC HayKW». —
Kpacnostipck: Hayuno-mHHOBanmoHHsIH 1eHTp, 2011, — Ne 11 (23). — C. 1918-1933. Jyeun A. I'. Conmomnorus nona (CTpykTypHas
commonorusi)/ A.T. Iyrun. — M.. Axagemuueckuid mnpoekt, 2010 // [Enexrponnuit pecypc] // Pexum poctymy:
http://konservatizm.org/konservatizm/sociology/180509172730.xhtml.  Kreyuna M. C. TeHpuepHblii TOAXOA U paBHONpPaBHE
B MeXMYHOCTHBIX oTHOmIeHusX. CII6.: Cankr-IleTtepOyprckoe ¢umocodekoe obmectBo, 2001. C.249-255. Copoxuna HU. B.
Jlureparypa YUKAHO kak ¢(eHOMEH TeppUTOpHAIbHO-KYIbTypHOro morpanuubs // Becuik I'pAY ims Suxi Kymamer Cep. 3.
Oinanoris. Ilemarorika. Ilcixamoris.- 2013 .- Ne 2(156).- C.15-21. Ilpunecnux E. A. DBoirouus pOMaHHOTO TBOPYECTBAa AHBI
Kactunbo (Ha marepuaine npoussenenuit 1986-2007 rogos) // aBropedepar muc....kaus. ¢uion. Hayk / E.A. Tlpunecnuk; ®TBOY
BITO «3a6I'Y». — Kazans, 2013. — 20 c. Cisneros S. The house on Mango Street/ S. Cisneros. — New York: Vintage Books, 1984. —
111 p. Connell R.W. The Big Picture: Masculinities in Recent World History // Theory and Society. Vol 22, Ne 5, Special Issue:
Masculinities. October. 1993. P. 623. Cuéllar J.B. CHICANISMO/XICANISM /I [Enexrponnuii pecypc] // Pexum mocrymy:
http://userwww.sfsu.edu/josecuel/chicanismo.htm. Oxford Dictionary of English // [Enexrponnwuii pecypc] / Pexum moctymy:
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/woman?g=woman

YK 81°373.612.2
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(['opriecokutl incmumym inozemHux mos /{BH3
«/[onbacvkuii depocasHuil neda2o2iuHull YyHigepcumemy)

METOHIMISI IMEHHHMKIB B CTATTSAX BINCbKOBOI TEMATUKH
(na maTepiai aHrJIiiicbKol, HiMEbKOI, yKPaiHCHKOI T POCiiicbKoi MOB)

CTaTTIO IPUCBSIUCHO TOCITIHKEHHIO i 3iCTaBHOMY aHaJIi3y THIIIB Ta MOJENeH METOHIMIYHHAX MEPEHOCIB, SKi BXKUBAIOTHCS B
aHTJIOMOBHIH, HIMEUBKOMOBHIM, yKpalHOMOBHIM Ta pOCIHCHKOMOBHil TIpeci OCTaHHBOTO JecATHpiYds. Y Tpoleci BHBYCHHS
METOHIMIYHUX TIePEHOCIB BUSBIICHO CIIBHI Ta JUdEpeHIiiHI pUCH BUKOPHCTaHHS METOHIMIi B TEKCTaX Ta3eTHUX CTaTel BIFCHKOBOT
TEMaTHKU MOBaMH, IKi BUBYAIOTHCSI.

Knouosi cnosa: memonimis, munu MemoniMiuH020 NepeHocy, GilicbKosd memMamuKd.

MuxaneBa K. . MeToHuMusl CylIeCTBUTEJIbHBIX B CTaThbsIX BOEHHOH TeMaTHKH (HAa MaTepuaje aHIJIMICKOrO,
HEMeIIKOro, YKPAMHCKOI0 U PYCCKOro si3bikoB). CTaTbsl MOCBSINEHA HCCIEIOBAHHIO M COMOCTABUTENFHOMY aHAIN3y THIIOB U
MOJIeNnel MeTOHMMHYECKOT0 epeHOCca, KOTOPhIEe BCTPEUAIOTCS B IIPECCce HA aHTIIMHCKOM, HEMEIIKOM, YKPAUHCKOM H PYCCKOM SI3BIKaX
Ha TIPOTSHKEHWM IIOCIEIHETO JecATWIeTHs. B mporecce wn3ydeHHs METOHHMHYECKHX IIEPEHOCOB BBIIBICHBI o00mue W
i depeHanpHble YepThl HCTIONb30BaHMUS METOHUMHH B TEKCTAaX I'a3€THBIX CTaTeil BOGHHOW TEMaTHKU B UCCIIETYEMBIX S3bIKaX.

Kniouesvie cnosa: memonumus, munsvt MEMOHUMUYECKO20 NEPEHOCA, B0EHHAS MeMAMUKd.

Mikhaleva K. I. Metonymy of Nouns in Articles of Military Orientation (in English, German, Ukrainian and Russian
newspapers). The article focuses on the study and contrastive analysis of the metonymic transferences models and types which are
used in papers of the last decade. The study of the metonymic transferences has made it possible to establish common and distinctive
features of metonymy used in newspaper articles of military orientation.

Key words: metonymy, types of metonymic transfer, military orientation.

IlocTanoBKka HaykoBOi nmpoOJiemMu Ta ii 3HaveHHs. [lyOminucTuka HE Mae TEeMAaTHYHHUX
0oOMeKeHb 1 OXOIUTIOE BCl MUTAHHSI, IO SKUX TPOMAJICHKICTh Ma€ iHTepec, Ta, 3BICHO, BOEHHA TeMa
HE Morja 3anumuTucs 0e3 yBarm mnpecu. Orisii BIHCHKOBO-TIONITHYHOI CHUTyalli B CBITI
MPEJICTABICHO TPAKTHUYHO y KOXHIM razeri AepaB, MOBU SIKMX JOCHIJKYIOTbCA. Y CTaTTIX
KYPHAIICTU TOKa3ylOTh CBO€ BIAHOUIEHHS A0 Ti€i uM iHIIOI moaii abo pimeHHs ypsay. Bubip
MeToHiMiuHUX TiepeHociB (MII) sk o0’ekTa aHamizy 3yMOBIEHHI TUM, IO e BUJI BTOPUHHOI
HOMIHAIII{ IOCUTH IHPOKO MPEACTABICHUI B MyOIIITUCTUIHOMY CTHIII.
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MerToHimis BUBYajacs B PyCil aHTUYHUX TPAAWLIN SK CTHIIICTHYHUM 3acid 1 XyHOoKHIN
npuiioM Ha Matepiam anrmikdcekoi [Emens 2000; Ozapko 2006; Davidson 1978], pociiicekoi
[[ImensoB 2007], nimerpkoi [Berg 1978] ta iHmmMX MOB, OJHAK, HE3BAXKAKOUM HA JOCIIHKCHHS 13
CEMaHTHKH, JICKCUKOJIOTIi Ta CTHJIICTUKH MEBHUX MOB, aHaJli3 METOHIMIii Ha MOPIBHJIBHOMY DiBHI
CKJIQJIAl0Th AYXKE HEBEIMKY KUIBKICTh [YauHchbka 2007]. AKTYadbHICTh TOCTiIKEHHS 3YMOBJICHA
HEJOCTaTHHOIO BHBYEHICTIO BHKOPUCTAaHHS METOHIMIYHMX IE€PEHOCIB B Ta3eTHOMY TEKCTI Yy
31CTaBHOMY aCIEKTi.

Meta po6oTH mojsrae y po3risial Ta BimoOpakeHHI ocobnmuBoctedr MII Ta y BuUsBIICHHI
CHUTBHUX 1 JU(EpEeHUiHHNX pPUC BUKOPHCTAHHS METOHIMII y MOBiI CydacHOi Hpecu BiliCBKOBOT
TeMaTuKu. Peanizaliis moctaBieHoi MeTH nepeadadyae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb!

— BcTaHOBUTH poiib MII y MOBi ra3er BiliCbKOBOi HAalPaBJIEHOCTI;

— J1aT¥ BU3HAYEHHS OCHOBHHX THIIIB METOHIMIUYHUX MEPEHOCIB;

— JOCHIIUTH CIiIbHI Ta AudepeHiiiHi pucu BUKOPUCTAHHS METOHIMII Y MOBI Cy4aCHHX Ta3eT
3a3HAY€HOI TEMaTUKH.

Marepiaa gociigkenHsi Oyno AiOpaHO NUISIXOM CYIIUIBHOT BUOIPKH 3 TEPIOJUYHUX Ta3eT
aHIITIHCHKOIO, HIMEIBKOIO, YKPaiHChKOIO Ta pociiicbkoto MoBamu. OOcsr BHOIPKH CTaHOBHUTH 498
OJIMHUIb Y 31CTaBIIOBAHMX MOBax: B aHIJINCBHKIA — 118 oguHuIib, B HiMEUbKid — 94 onuHuUIl, B
yKpaiHchKild — 141 oguHUIS Ta B pOCiichKild — 145 onuHUII.

O0’extom BuBueHHs € MII y TekcTax raszer BilicbKOBOI HalIpaBJIEHOCTI.

Ipenmer craHoBiATH THIHM Ta Moxeni MII B aHIVIOMOBHIN, HIMEIIBKOMOBHIM,
POCiiiCbKOMOBHIl Ta YKpaiHOMOBHIi MTpeci BKa3aHOT TEMAaTUKH.

BukJjiag ocHOBHOro Martepiaity ii 00rpyHTYBaHHS OTPMMAHUX Pe3yJbTATIB H0CTi/IKeHH.
MeToHIMIUHI TIEPEHOCH CHPUSIIOTH KOMIIpECii TEKCTy, WOro CTHJIICTHYHIA BHUPa3HOCTi, IO
J0TIOMarae 4uTady 30CEpeANTHCS Ha TEBHHUX BaXIMBHX AeTamsix 4 moxisx. o crocyerscs
Bukopuctanusg MII y crartsax BiiicbkoBoOi TemaTtuku, nepeBaxaroTb MII kayzanbHoro tumy (184
onuHUI, abo 37%), 0OyMOBJICHI PUYUHHO-HACTIIKOBHM 3B’S3KOM MK MOHSATTSIMHU CYMDKHHX
00’€exTiB. BUsIBIEHO CIM PEryaspHUX MOJEIeH IbOTO THUITY:

o «mpi3BuIe 0ocaifHNKA —> Qi3uyHa (XiMiuHa, MATEeMATHYHA) BeJIMYMHA»

Jlana Mozenpb BijoOpaskae MEepeHOC MPI3BUIN BiIOMHUX BUSHHX HA BIKPHUTI HUMH CTalli abo
3MiHHI BEJIMYUHH, OAMHUIN, Hamp.. Ohm ‘mpisBume Himenpkoro ¢isuka I'eopra Oma’ — Ohm
‘OIMHUI BUMIPIOBAaHHS, sIKa Ha3BaHa Ha Horo decth’; Newton ‘mpi3Buile aHTIIHCHKOTO (izuka
Icaaka H’rorona’ — Newton ‘oamuuIiy cuiam, HasBaHa 3a ioro iM’sm’ [Marriam-Webster; Wahrig
1989]; Henep ‘mpi3Buie MIOTIAHICHKOIO MaTeMaTWKa, BHHAXiTHUK Jorapudmis’ — Henep
‘6e3po3MipHa OJUHUIL BUMIpPY CHiBBigHOMIEHHS ABOX BenuyuH’ [ydiunHcekuii 2006].

1) anri.: By my Fahrenheit calculations something like eight degrees colder than
London, is that enough? ‘3rigHo Moix po3paxyHkiB 3a DapeHredTOM, TYT JieCh Ha BiciM rpaayciB
XosoHime, Hix y JIoHa0H1, uu qoctaTHRO poro’ [Guar., 03.02.2012];

2 uim.: Null Grad Celsius entsprechen dort (in den USA)32 Grad Fahrenheit ‘Tam (B
CIIA) tpuaisaTh aBa rpaaycu 3a @apeHreidToM H0piBHIOE HYIIO Tpaaycis 3a Llensciem.” [Die Welt,
08.02.2012];

3) poc.: Monumea mowmnee 10 movicay eonvm: «A npocuna boea, umobwvl dHcusoi
ooexams 0o Cynpynya... [KI1, 04.02.2012];
4) yKp.: [lpomsecom uacmynnux micayie ysa yugpa 3uusuracs i Ha Kineyb POKY

cmanogums 60 minviionie bekepenie na 2oouny [lenn, 24.01.2012].

B npuxnangax (1) — (4) nepeHOCHI 3HaYE€HHSI € y3yaJbHO 3aKPIMJICHUMH, TOOTO (PIKCYIOTHCS Y
cimoBHukax. Y mpukiagax (1) ta (2), Fahrenheit ‘mimernpkuit mocmignuk [laniens [aOpiens
dapenreiir’ — Fahrenheit ‘TremnepaTtypHa mikana, 3aponoHoOBaHa A0CTiTHUKOM y 1724 pomi’ Ta
Celsius ‘mBencwkuii actponom i Matematuk Awnzaepc Llenmbciii’ — Celsius ‘opunung BuMmipy
TeMIepaTypu, Ha3BaHa Ha ioro yects’ [Marriam-Webster; Wahrig 1989], meronimMu mpukiamis (3)
— (4): Boavm ‘itaniiicekuit Qi3uk i ¢izionor Aneccanapo Bomsr’ — Boasm ‘OqUHUIS BEUMIpY
€JIEKTPUYHOI HAIPYTH, €JIeKTPOPYIIIMHOI CHUIM Ta pI3HMII TMOTEHIaliB, Ha3BaHa 3a (aMuIIE0
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¢izuka’ [12], bexepenv ‘bpanuy3pkuii ¢izuk AnTyaH AHpi bexkepenb — bexepers OIMHUIS
BHUMIpPY palioaKTHBHOCTI pCUOBHHHM, Ha3BaHa Ha #oro yectsb ' [Jybiunncekuii 2006].

B ykpaiHChKUX Ta pOCIHCHKUX CTATTAX (PYHKI[IOHYE MOJIEIb «BJIACHE iM’1 — 30posi».

(5) poc.: IIpasnyku « Kamwuwiuy [Komcomonbckas npasaa, 14.07.2011]

(6) YKp.: ... Oyau po3pobneni we 6inb nomydxcui Hawjaoxku sHamenumoi «Kamrwowiy
[denn, 29.04.2011]

VY npuxknanax (5) ta (6) Kamrowa — He TEHIITHA JIBYMHA, SKY XJIOIEIb JIACKABO HA3MBAE, a
OoiioBa MammMHa peakTUBHOI aptwmiepii. DpPOHTOBUMKM JIOOWIM JaBaTH TMPI3BUChKA 30poi.
Hanpukman, 152-mm rapmary-rayouiio MJI-20 HazBanu «Emenvkoroy. [HKOMM HA CTOpIHKAaX Ta3er
y iHTepB’10 3 BeTepaHamu Benukoi BiTumsHsHOi BIHM Ii K BET€paHW HA3WMBAIOTh PCAKTHBHHMA
Himerbkuit Minomet Nebelwerfer — Barnioweio [ Auaponukos 1985].

e «Ipi3BHILEe BUHAXITHUKA —> HA3Ba BUHAXOAY»:

Mogens TOKa3ye IMEpPEeHOC Mpi3BUINA iHXKEHepa ab0 KOHCTPYKTOpa Ha HMOTro TEXHIUHHIM
BUHAXII:

(7) anri.: A shot from a black Browning ‘Iloctpin 3 wophoro Opayninry’ [KP,
06.09.2011];

(8) Him.: Die Plattform mit die Diesel und Benzinmotoren...‘TInardpopma 3 nusenem i
OensunoBuM auryHom...” [Die Welt, 11.02.2012];

9) poc.: ...0uzenv-cenepamopuvie acpecamvl Zeppelin, modepnuzayuonnvie naxemol

Superskid ¢ ouzenrem 7FDL xomnanuu General Electric [MH,12.09.2011];

Y npukmani (9) BHUKOPHUCTaHO [Ba METOHIMIYHMX TepeHocu. Juszens Ta Zeppelin
‘koHcTpykTop hon Llenmenina’ — Zeppelin ‘moBitTpsiHa Kyins’;

(10) YKp.: Bapmicmb eupobnenoco 6ionaruea cmanosumo $0, 3/nimp — npubauzno
mpemuny 8i0 nomounoi eapmocmi ouzensn [Jlenp, 04.03.2011].

VY npuknanax (7) — (10) MmeToHiMH € y3yanbHO 3akpimieauMu. Diesel ‘HiMenbkuii BUHAX1THUK
P. uzens’ — Diesel ‘nBuryH, Ha3BaHui iMEHEM CBOTO BHHaXigHWKa', Browning ‘BuHaXigHHUK
py4Hoi BorHenaibHOi 30poi J[xoH Mo3sec BbpayHiHr’ mepeHocuThcs Ha Ha3By 30poi Browning
‘microset, Ha3BaHui Ha fioro yects’[Marriam-Webster; Wahrig 1989].

® «IpeICTABHUK HAPOIHOCTi —> CY/IHO i€l HAPOIAHOCTI»:

(11) anrL.: ... when the East Indiaman sank off Portland Bill in 1805 with the loss of
about 260 lives ‘komu y 1805 poui kopabenp Oct-Inaificbkoi KoMmaHii 3aTOHYB MOOIH3Y
[TopTnanchKoro MUCY, BiH 3a0paB i3 coboro xutts 260 momaeii’ [The Guar., 07.09.2002].

(12) poc.: @panuyy3 0c60600uUl 3ax6aueHHblI nupamamu 8 Apasuiickom mope «Amnacy, 6
aKuUnasice kKomopozo owiau 06a ykpaurckux mopsxa [01.06.2011].
(13) YKP.:... eKinasx)cy cyona 0ys 0aHuil HaKa3z sMiHUmMu Kypc i 8 pe3yivmami HiMeyb cmas

Ha petio 6ins mypeyvko2o nopmy Ickanoepyn [24.04.2012].

MeTtonimiunuii nepenoc y npukiaaax (11) — (13) e oxazionanbauM. Y mpukiaai (13) mix
JIEKCEMOIO HiMeyb ‘TIPEICTaBHUK HaceleHHd HimeuunmHu’ po3ymieTbes Hiveys B OKa310HATbHOMY
3HayeHHi ‘cymHo «Atlantic Cruiser»’. KoHTEKCT cTarTi JOBOAWTH, IO KOpaOeah HaJIEKHUTh
HIMELBKIM KOMMaHii, Ta Ha HbOMY OyJIO BHSBIIEHO BEJIMKY KIJIbKICTH SIIHKIB 3 BHOYXIBKOIO.
Cxoxuii mepeHoc npucyTHiit y npukmnazaax (11) ta (12): East Indiaman ‘npencraBHuk HaceneHHs
Oct-Iuaii’ — East Indiaman ‘xopabens Oct-Iuaificekoi kommaHii’, ¢panyys ‘TpeacTaBHUK
HaceneHHs Opanuii’ — @panyy3 ‘Kopadelb BOEHHO-MOPChKUX cuil PpaHirii’.

B Himernpkiit MOBI BIICYTHS JaHa MOJIENb, CYJHA HA3UBAIOTh 32 Ha3BOIO.

¢ (3BaHHA (TUTYJI) —> JIOIMHA, 0 HOCUTH 1€ 3BAHHSI»:

(14) anri.: Corporal Sparks of the Royal Marines was one of 12 men chosen... ‘Kamnpan
Cnapkc 3 mMopcwkoi mixotn BemukoOputanii OyB ogHuM 3 12 4onoBikiB, skux oOpamu...” [The
Guar., 9.12.2004];

(15) Him.: Ein 26 Jahre alter Oberfeldwebel wurden verletzt ‘3arunyB 26-piunmii
crapumii cepskant’ [Die Welt, 03.06.2011];

(16) poc.: IT'enepan-maitop 3as6un, uymo 6ce OKKYAUPOBAHMblE NANECMUHCKUE
meppumopuu mo2ym 6vlms «HAKpbimwvly upanckumu paxkemamu [Bectu, 24.11.2011];
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a7 VKp.: 3a cnosamu cenepana, «amepuxaucoki 6asu 6 baxpeini, Kamapi 1
Adgpeanicmani, ax enemenm npucymruocmi CILIIA 6 pezioni, 6e3 xonusanus 6y0yms amaxo6awi, AKUo
suHuKHe noaym s gitinuy [['azera mo-ykpainceki, 23.09.2012].

Ax OGauumo 3 mpuknaniB (14) — (17), B mochipkyBaHMX MOBax JIIOJWHA ITO3HAYAETHCS
BIICBKOBUMH 3BaHHSAMH W OQINEPCHKUMH YWHAMH apmii, (GIoTy i BIHCHKOBO-TIOBITPSHUX CHIL:
Corporal ‘siiicekoBe 3Banus’ — Corporal ‘oco6a, sixka mae 1ie 3Banns’, Oberfeldwebel ‘BificbkoBe
3BaHHs — ‘0c00a, sika Mae 1e 3BaHHA . Y npukiani (16) Ha yBasi maetwes ['enepan-maiiop Paxis
Cadasi, sIKHii TaKOX € TOJIOBHUM PAJIHUKOM Jijiepa iciamMchKkoi pepodtoiii B Ipani. Y peuenni (17)
TiJ] 2eHepaiom ‘BIICHKOBE 3BaHHS  PO3YMIETBCS 0Co0q.

® CTISTIBHICTH — JIIOM, AKi 3alMaIOThCS i€ TiTILHICTION:

(18) anri.: Turkish military high command is detained over fears of secular 'coup’
‘Typernpke BifiCbKOBE BEpXOBHE KOMAHJIyBaHHS 3aTPUMaHO 4Yepe3 MiJ03py IUIaHyBaHHS
nepkaBHoro nepesopoty’ [The Guar., 22.02.2010];

(19) umim.: Das Oberkommando sei umgezogen, um eine Offensive auf Damaskus
vorzubereiten ‘KomanmyBanHs Oyio mepeBejieHe, 11100 miarorysatu Hactyn i3 Jlamacky’ [Die Zeit,
22.09.2012];

(20) poc.: bpumanckas pazeeoka oxasvigaem aKMUGHYI0 NOO0EPHCKY CUPULICKOU
onnosuyuu 8 60esblx delicmseusx npomus npasumenvcmeennuix eotick [['onoc Poccun, 20.08.2012];
(21) yKp.: Huniwni @inancosi 1 exoHoOMiuHi mMpyOHOWI 3MYWYIOMb  IPAHCbKe

Kkepienuymeo manespysamu [lenn, 16.10.2012].

VY npuxiagax (18) — (21) iMEHHUKH-METOHIMH BXKUBAIOTHCSI HA MTO3HAYCHHS TPYIH OCi0, sKi
3MIACHIOITh Ty YM IHIIY MiSNBHICTh. Y mnpukiani (21) min xepisHuymeom ‘aIMiHICTPYBaHHS,
PO3MOPSTHHUIITBO PO3YMIETHCS KepieHUuymao ‘IOJIH, SIKi 3IACHIOIOTh aMIHICTpYBaHHS, KEPYIOTh .

ATpuOYTUBHHI THUI METOHIMIYHOTO TEPEHOCY 3yMOBJICHHMM acoIlialli€l0 MOHSATh O3HAaKU 1
cy0’ekTa/00’€KTa, 110 BOJIOMI€ 03HAKOIO. [lepexia BimOyBaeTbCs TYT 32 TAKUMHU MOJCIISIMU:

® JII0ANHA (JIIOAU) —> BUPI3HSUIbHUI NPeaMeT OAsry»:

Hesxi gocnignuku [3aiieBa 2009], BiZHOCATH IF0 MOJEIb A0 CHHEKAOXH, ajie yCIiJ 3a
A.T. YIMHCBKOIO Yy CTaTTi 11 MOJENb BIAHOCHTBCA O aTPUOYTHBHOTO THUIy METOHIMIYHOTO
nepeHocy [Yaunceka 2007].

(22) anri.: The unit known collectively as “black hats” is trying to ambush your...with
the search you had in mind. ‘ITizpo3min, BioMuii Ik «4OpHI KaIleI0Xm» HaMaratoThCsl BIAIITYBaTH
3aciaky’ [The Times, 14.01.2012];

(23) uim.: lhre etwa 10.000 Soldaten werden aufgrund ihres grzinen Baretts auch Green
Berets genannt ‘bauzbko 10000 conpat Ha3uBaroTh 3eileHMMM beperamu 3aBAsSKH X 3€1€HUM
oeperam’[Die Welt, 16.05.2011];

(24) poc.: B omauuue om pasuvix mam Kpanoewvix 6epemos, ¢)3033posyvl ouenb yMHble
[Ceroans, 29.07.2011];

(25) VKP.: ... ygiudymo 160 6itiyie enimuux cneyniopo3oinie 3opounux cun CLIA, y momy
yycni, 3HaMeHumi «MOpCoKi Komuxuy i «3eneni oepemuy» [Jlens, 16.01.2011].

Y  JochipKyBaHMX TEKCTaX METOHIMH Y)KHUBAIOTBCS pPa3oM 3 MPUKMETHUKAMH, IO
MO3HAYAIOTh KOJIip. BOHM Bke CcTaiM CTIHKMMH CIIOBOCTIONYyYeHHAMH: beret ‘M’sikuii ronoBHuiA yoip
0e3 ko3upka’ — beret ‘commar BiiicbkoBoro miapo3ainy’. ¥V mpukinagax (28) — (31) kosip o3Havae
MPUHANICKHICTD JI0 MIAPO3ILTY.

® «opraHizauisi — JIIOIH, sIKi BXOASTH 10 CKJIAAY Ii€l opranizaumii»:

(26) aurin.: The FBI is known to be involved in the investigation on both sides of the
Atlantic ‘SIx Bizomo, ®BP Gepe yuacth y posciigyBaHHi mo oOuaBa 0oku Atiantuku’ [Guar.,
11.02.2012];

(27) Him.: Die deutsche Spezialeinheit GSG 9 schickt einen fiihrenden Beamten zu einem
einjdhrigen Erfahrungsaustausch zur US-Partnereinheit Navy Seals ‘Himenpkuii crnenianbHu
migpo3ait GSG 9 Hajacuiae MPOBITHUX CIYKOOBIIB HAa OJWH PIK 32 OOMIHOM JOCBIZIOM 0
naptHepiB 3 CIIIA’ [Die Welt, 22.01.2012];
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(28) poc.. MBJ] cuumaem Henpasousvim 3aseieHue ad8oKama Mnooo3pesaemozo 8
pazepawenuu necoseputennoremnux [MH, 03.04.2012];
(29) ykp.: CBY 3axinuuno po3zcnioyeants KpumMiHanbHoi cnpasu 3a 0068UHY8AUEHHAM eKC-

npem ’‘epa FOnii Tumowenxo [ens, 20.01.2012].

B nmocmipkyBaHMX MOBax HasBHA BEJIMKAa KUTBKICTh IMEHHUHKIB, SIKI € Ha3BaMH OpraHi3allii,
BiIICPKOBUX MIIPO3ILTIB TOIIO, IO MIEPEHOCITHCS Ha MMO3HAYCHHS JIFOJICH, SIKi BXOJATH JIO0 CKJIay YU
€ MPeJICTABHUKAMU X OpraHi3ariii.

J1o OKaIbHOI METOHIMIT BiIHOCATHCSI IMEHHUKH, CEMAaHTHYHA CTPYKTYpa SIKUX MICTUTh CEMHU
«TEPUTOPISY, «MicLey, «IpuMitieHHs» [ Y nuHcbka 2007].

® «MicTO, siKe 3aiiMae€ 1sl oprauizauisa — oprasizamis»:

(30) auri.: The 24-year-old trainee Coldstream Guard was found at 4.40pm on Monday
in North Yorkshire ‘B noueninok o 4.40 y IliBuiunomy Mopkimpi Gymno 3Haiineno 24-pigHoro
craxepa KongcrpiMebkoro reapaiticekoro mosky *[The Guar., 23.06.2004];

(31) umim.: Der Fahrer des Wagens, der in der Sidprovinz Helmand wdhrend der
Landung des Flugzeugs von Panetta in Flammen aufgegangen war, habe US-Soldaten angreifen
wollen. ‘Boxiit aBToMOOLIs, AKHH 3aiHABCS MOJYM’SIM IIiJl Yac IMOCAAKH JIiTaka Ha aepoapoMi B
miBJCHHIN TpOBIHIT XelbMaH I, XOTIB aTakyBaTH aMepukaHchbkux cojmat’ [Die Welt, 15.03.2012];

(32) poc.: Ecmb ocnosanus nonazame, umo ¢ Tezepane sedymcs oeHuvie paspabdomku
a0eprozo opyacus [Bectu, 06.03.2012];
(33) ykp.: Kapwi 6 Y36exucmani npunununa pobomy, Koau iOHOCUHU KpaiHu 3

Bawunemonom i €sponeticoxum Corozom 3incysanucs [[enn, 02.08.2012].

VY cTarTsax BIHCHKOBOI CIIPSIMOBAHOCTI YACTOTHUM € BUKOPHCTAHHS METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY
Ha3BU MICTa Ha OpraHizailito, siKa 3HaXOJAMThCS y IIbOMY Miclli. ¥ ¢TaTTi, 3 K01 B3s1TO npukiaz (30),
fizeThes o conara, SKMii 3aruHyB y raprizoni Kerepik y ITiBriunomy Mopkumpi, orae, North
Yorkshire ‘rpadcrtBo Ha miBHiuHOMY cxomi Amnrmi’ — North Yorkshire ‘raprizoH, skwuii
3HAaXOAMTHCA Y I[bOMY I'pad)cTBi’. AHAIOTIYHMIA IIEPEHOC CrocTepiraeThes y npukiaagax (31)-(33):
Stidprovinz Helmand ‘miBpenna mposinmis Adranicrany Xembmann' — Sudprovinz Helmand
‘aMepUKaHChKa BIWChKOBa 0a3za, sKa TaM 3HAXOIUThCs’; Tecepan ‘CTONUI 1 HAHOLIBIIE MICTO
Ipany’ — Tecepan ‘BilicbkoBa 06a3za [lapuwn, ska Tam po3MminlyeThcsi’, Ta Kapwi ‘MICTO B
V30ekucrani’ — Kapwi ° BIACHKOBO-TIOBITpPsIHA poOcCiiickka 0a3a, fKka TaMm po3TalloBaHa’,
BIJITOB1JTHO.

VY TekcTax craTeil JaHOT TEMAaTUKHU BUAUIEHO TEMIIOPAIbHUI THII METOHIMIYHOTO MIEPEHOCY 3a
MOJICJUTIO «MePioJ —> CTaH JIOAUHU B el mepioma»:

(34) anri.: The Orange Revolution brought the accuracy of election results into question
‘TlomapaH4eBa peBOJIIOLIS A01ala MMTaHb 0 TOYHOCTI pe3ynabTatiB Bubopis’ [KP, 25.08.2010];

(35) uim.: Die Welt wiirde von witenden Muslimen in Brand gesetzt werden, der
warabische Frihling® wirde zum ,,islamistischen Winter“ ‘CgiT 3racuB BOTOHb PO3CEPHKEHHX
MycyJlibMaH, 100 «apabcbka BecHa» He mepepociia B «icimaMmceky»’ [Die Welt, 01.02.2012];

(36) poc.: X xoeda 2o0a uemvipe cnycms «apadcKkas 6ecHA» NYCMUNA CE0U C8edHcue
pocmku 8 Tpunoau [MH, 25.10.2011];

(37) yKp.: Pociticbke «nepe

(38) 3a6aAHMAdNCeHHS» — HO8A X0J100Ha eiitna [Jlenn, 09.08.2011].

VY mpuxiagax (34) — (37) METOHIMIYHI NEPEHOCH 3IIMCHIOIOTHCS 3 HA3BU MEPIOJy B KHUTTI
JoJIeW/KpaiHu Ha CTaH JitoJel B 1ed mepiod. Ll Moaens € MeHIT 4aCTOTHOIO cepell 3a3HaYeHOTO
TUIY y TEKCTaX ra3eT, AKi BUBUAIOTHCS, 1 MICTUTB JIUIIIE KijbKa OAMHUIb (IUB. Tabauio 1).

Tabmuns 1
Tunu memonimiunux nepenocie 6 mekcmax cmameil iliCbK060i HANPABIEHOCHI
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Tunn MopgeJti AHnrJiiicbkal| Himenbka | Pocilicbka | YkpaiHCcbK Bcnoro
MII | MeTOHIMiYHOTO MOBa MOBa MOBA a MOBa
MepeHocy Kinbkicts | Kinbkicts | KinbkicTs | KisibkicTh KinbkicTs
(onuH., %) | (onuH., %) | (oauH., %) | (oquH., %) | (oauH., %)
MPI3BUIIE JTOCIIITHUK;
— (¢izuyHa (XiMIYHa, 11 12 15 14 52
MaTeMaTHYHA) (9%) (13%) (10%) (10%) (10%)
BEITMINHA
IPISBHIIE |10 7 10 12 39
BUHAXOY
iM’s1 a00 Tpi3BUIIIE 6 6 8 - 97
BUPOOHMKA —> HOTO (4%) (7%) (6%) (5%) (5,5%)
BUPOOHU
; 184
BJIacHe iM’st — 30pos . i 12 9 21 (37%)
(8%) (6%) (4%)
MPEICTaBHUK 6 5 6 17
HAPOMHOCTL = EYAHO | (495) (3%) (4%) | (3.5%)
i€ HApOTHOCTI
=
E BBaHHS (TUTYJ) —> 4 4 3 4 15
2 JTIOIMHA, 110 HOCHT (3%) (4,5%) (2%) (3%) (3%)
i 1€ 3BaHHS
§ MISIIBHICTE —> JIFOJIH, 4 5 4 3 13
fIKi 32HMalOTHCS Li€ko (3%) (2%) (2,5%) (2%) (3%)
ISUTBHICTIO
)E ELOPZ;I;II{I{;H(}J,II-II(I)/IIII\;IHF)IQHMQ 13 16 21 19 69
11% 17% 14,5% 13,5% 14%
E Doy %) | Q%) | (145%) | (185%) | @) |,
2* |oprasisaris — JIHO.IH, (27%)
E ki BXOIATE /10 Ciaty (1%32/0) (1%/0) (1%/0) (1%3/0) (1?3;))
E i€l opraxizarii
§ MiCTO,‘ ke 3aiimae 115 29 20 29 30 108
Z ;gopramsant = (24,5%) (21%) (20%) (21%) (22%)
= Zopraizaiis
SF TN e 16 16 21 19 72
= émﬂHHH B HEH TCPION (13 5op) (17%) (15%) (13,5%) (14%)
il
Bceboro 118 94 145 141 498
(100%0) (100%0) (100%0) (100%0) (100%0)

3arajioM CHUIBHUMHM Uil JTOCTIPKYBaHUX MOB € BHCOKa IpoaykTHBHICTH MII kay3ampHOTO
tuny (auB. Tabn. 1), mo MIATBEp/KYE KUIbKICHUM aHali3 MaTepiainy, 00 MpHYMHA 1 HACIII0K
YTBOPIOIOTH O€3MEepepBHY €IHICTh, SKa BIJOOpa)XKae€ThCsl Yy BUIJIAI IMEBHUX acoLialiil Mix
MOHATTSAMU. BCTaHOBIEHO 3aKOHOMIPHICTh 4YacTOTH BxkuBaHHA pi3Hux tumiB MIL. Cepen
npoaHaiizoBaHuX 498 METOHIMIB, EpPEeHOC 3 MPUUMHHO-HACIIAKOBUM BiIHOIIEHHSIM oxoruioe 184
Bunaaku (37%), atpuOyruBHuiA THI — 134 Bumaaku (27%), mepeHoc JokanbHOro THIy — 108
BUMA/IKIB BXXUBaHHA (22%), Ta TeMnopaibHuil nepenoc — 72 Bunaaku (14%).
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Pi3HuI criocTepiraeTbcss B YAaCTOTHOCTI BHUKOPUCTaHHA THIIIB Ta Mojened. Mopenb
«MPEICTAaBHUK HAPOJHOCTI — CYAHO IIi€l HApOIHOCTI», 3a HAIIUMH CIIOCTEPESKECHHIMH, Y
HIMEIbKIF MOBi BificyTHs. ¥ HiMeuunHi Ta HIMEIIbKOMOBHHX JeprKaBax Kopallli HA3MBAaKOTh 3a 1X
o(QiIIHHOI HA3BOKO 1 HE MIJAKPECIIOITh, SKIIO0 B IIbOMY HE Ma€ HEOOXIAHOCTI, SIKii KpaiHi BOHU
HaJle)kaTh. B yKpaiHCBKii 1 pociHChKiA MOBax MpEACTaBICHA MOJEIb «BJacHe iM’s — 30pos». Lle
0OyMOBJICHO I1HIWBIAyaJlbHUM CTHJIEM aBTOPIB CTaTei, SKi aHAII3YIOThCSA, Ta MOBHUMH
0COOIMBOCTSIMH JJOCIIKYBAaHHX MOB.

IlepcneKTUBHUM BHJIA€THCS 3ICTAaBHUM aHaJi3 Ta OMHC METOHIMIYHHMX IMEPEHOCIB y OULIBII
pPI3HOMAaHITHIM TeMaTHIli, IO JJO3BOJUTH BHSIBUTH iXHI CIUIbHI ¥ MOBHO-cIelM(}iuHI pUCH,
CIPHUATUME CTBOPEHHIO 3arajbHO1 THIOJIOTIi 3ac001B BTOPUHHOI HOMIHAITIT.
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MOPI'YHOBA 0.0.
(doneyvkuii 0epocasHuil yHigepcumem YnpasiinHs)

METOAUKA 3ICTABHOI'O JOC/IIKEHHS KAY3ATUBHUX TIOCECUBHUX
J1ECJIIB B AHI'VIIMCBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

CTaTTa MICTUTH ONMC METOJVKH aHaTi3y CEMaHTHKH Kay3aTHBHHX MTOCECHBHHUX JI€CIIB aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOi MOB Ha
OCHOBI (hOpMyIT TIlyMadyeHHs Ta eMITIPUYHOI 0231 3iCTaBHOTO IOCTIHKEHHS. .

Knrouoei crosa: xay3aTuBHI IOCECHBHI Hi€cioBa, popMyia TaIyMadeHHs, TOCECHBHUI 00’ €KT, CEMAaHTUYHA CIIOJyYyBaHICTB,
METOJUKA JIOCIIKESHHSI.

Moprynosa O. A. Meroguka CONOCTABHTEJBHOI0 HCCIEJOBAHMS Kay3aTHBHBIX IHOCECCHUBHBIX IJIarojioB B
AHIVIMIICKOM M YKPAaMHCKOM fI3bIKaX. CTaTbs COAEPXUT ONMMCAaHME METONUKHM aHAIM3a CEMaHTHKU Kay3aTHBHBIX ITOCECCHBHBIX
TJIar0JIOB AHTJIMHCKOTO M YKPAWHCKOTO SI3BIKOB Ha OCHOBE (DOPMYNI TONKOBAaHHS W SMIHPHIECKOH 0a3bl COIMOCTaBUTEIHEHOTO
HCCIIeI0BAHHSI.

Knrouesvie cnosa: Kay3aTUBHBIE IIOCECUBHBIC TJIaroJibl, cpopMyna TOJIKOBAHMHSI, TIOCECCUBHBIN OGBCKT, CEMaHTH4YECCKasd
CO4Y€TacMOCTh, MCTOJUKA UCCIICAOBAHUA.

Morgunova O. O. Methods of Research of Causative Posessive Verbs in English and Ukrainian and the . The article
deals with the methods of research of comparative aspect of causative possessive verbs in English and Ukrainian on the basis of
interpretation formulas and empirical material.

Key words: causative possessive verbs, interpretation formulas, possessive object, semantic combinability, research methods.

B ocTanHi gecaTuUpivus y JIHTBICTHUIN CIIOCTEPIra€ThCs MIIBUICHUNA 1HTEPEC 10 TOCHIIKEHb
31CTaBHOTO W THUIOJIOTIYHOTO XapakTepy, 10 OOYMOBIJIEHO 1IHTEHCH(]IKAII€I0 COLIOKYIbTYpHUX Ta
MOBHHUX KOHTAKTiB, [TParHEHHSAM OCMUCIUTH Oy/J0BY MEBHOI MOBHU 4epe3 MOPIBHIHHS i1 3 1HIIMMU
MOBaMH, (pOpMyBaTH 3arajibHy TEOpil0 MOBHHMX IiJICHCTEM 1 KaTeropiil yepe3 3amydeHHs (axTiB
SIKOMOTa OUTBIIOT KIIBKOCTI PI3HOCTPYKTYpHUX MOB. I1o/110H1 nOCTiAKEeHHS 10TIOMaraioTh BUSBUTH
HOBI SIBHILA B CTPYKTYpi Ta (YHKIIOHYBaHHI MOB, iX CHUIBHI Ta OCOOJIMBI XapaKTEPUCTHKH. Y
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